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A béke.
A német császár jelenléte a tatai had

gyakorlatokon, a hármas szövetségnek, kii- 
lönsen pedig a Német birodalom és Asztria- 
láagyarország közötti barátságos viszony 
megszilárdulását jelenti, és mert a hármas 
szövetség az európai béke biztositéka, igy 
& német császár látogatását közvetve a 
béke megerősítésének kell tekintenünk.

Az 1878. év. nyarán Berlinben ülésező 
európai kongresszus határozataival arra 
törekedett, hogy inig egyrészt az európai 
egyensúlyt íöntartsa a szabad fejlődés biz
tosítására, másrészről azt czélozza, hogy a 
czivilizáoziót zavaró háborúk esélyeitől 
megkímélje Európát, miért is a béke biz
tosítására hozott határozataiknak közösen 
kötelezték magukat érvényt szerezni.

Természetes, hogy e béke törekvések 
nem érvényesülhettek annélkül, hogy egyik 
vagy másik nemzet nagy rálátó terveit ne 
zavarta volna meg. Mig egyrészről Franczia- 
ország elüttetett a „revanche“ eszméjének 
megvalósításától, másrészről Oroszországra 
is lehetetlenné vált, hogy a keleti kérdést 
a szláv-törekvések szempontjából erőszakos 
megoldásra vezesse. A két ország elége
detlensége kisérte volt a berlini kongresz- 
szus eredményét. A kongresszusnak a keleti 
ügyekben hozott határozataival az orosz

társadalom fölötte elégedetlen volt. és a 
sajtó fennen hirdette, hogy az orosz igé
nyek kellő méltatásban nem részesültek. 
Miután pedig a franczia sajtó és közvéle
mény szintén türelmetlen és elégedetlen 
volt igy csakhamar észrevehető volt 
Oroszország közeledése Francziaországhoz. 
Miután pedig e két elégedetlen nagyha
talom közeledése s paktálása a kongresszus 
hátamögött veszedelmes volt a kongresszus 
határozataira s magára a békére is, a 
Német birodalom s Ausztria és Magyar- 
ország között lett mindég bizalmasabb és 
szorosabb az összeköttetés, mely később 
Olaszország közeledésével a hármas szö
vetségben az európai béke biztosítéka lett.

A viszonyok s az államok féltékeny
sége azóta sokat nem változott és ha eddig 
a kisebb államok hadakozásától eltekintve 
az európai nagyhatalmak között mi sem 
zavarta meg a békét, ez nem annyira a 
berlini-szerződésneK, mint inkább a hármas 
szövetség békés szándékának köszönhető. 
De hogy a harczias törekvések ma sem 
változtak meg, legnagyobb bizonyítéka az 
az általános nagy fegyverkezés, a mellyel 
az európai nagyhataubassa'gok elfeesérlik 
a nemzeti erők munkaképességét. A had
sereg felszerelése örökösen változik és 
lépésről-lépésre követi idegesen a haladást, 
mintha minden percznyi elkésés borzasztó

veszedelmet rejtene magában. És ez az 
ideges félelem, bizalmatlaiő és bizony
talanság legkiáltóbb tanúbizonysága, hogy 
a nagy európai háború kérdése csak el
őd áztatott, de el nem ejtetett.

De az európai nagyhatalmak között 
is ugyanaz ma is a viszony, mint a berlini 
kongresszust követőleg volt, csak annyiban 
változott a helyzet, hogy az akkor titok
ban ölelkező nagyhatalmasságok szövetsége 
ma sokkal kifejezettebb és nyíltabb.

Nem régen volt, hogy Faure a fran
czia köztársaság elnöke meglátogatta a 
fiatal czárt és találkozásukkor nyíltan do
kumentálták a két nagy hatalmasság közötti 
szövetséget. A német császár tatai láto
gatása, mely régebben elhatározott dolog 
ugyan, mégis bizonyos tekintetben nem 
nélkülözheti a pétervári látogatás válaszá
nak látszatát.

Eddig jó öreg királyunk hadseregének 
erejét, ügyességét mutatta be fejedelmi 
vendégének. Azután baráti vadászaton vesz
nek részt a béllyei főherczegi uradalomban 
s mikor kimulatták ott magukat, akkor 
Budapesten királyi lakában látja vendégül
I. Ferencz József király II. Vilmos császárt.

A tatai híres várkastély Eszterházy 
Ferencz gróf és szépséges feleségének szí
vességéből ma a királyi vendégek mulató 
helye. Az ősi park s a királyi termek

Egy igaz történet.
—  A  »Fejénneg)'ei Napló* tárczája. —

Irta: Szanday Zénó.
(Folytatás )

Később, mikor Judit asszony eltávozott 
elfoglaltam helyét. Elmondtam anyámnak min
dent. Mily jól esett előtte feltárni telkemet. 
0 elérzékenyülve hallgatta, mit szenvedtem én 
féltékenykedé&em, bizalmatlankodásom miatt; 
miért akartam véget vetni életemnek, a helyett 
.türelemmel megvártam volna, mig jegyesem 
beszélni fog, vagy az idő felemeli a fátyolt 
ama gyanúsnak Játszó éj titkáról.

— Lásd üam — szólt, anyám — milyen 
hamar veszélyes útra téved, a ki nem bízik 
szeretteiben. Jer kedves Tivadar, menjünk 
Gizellához, a kit bizonyára a te gynnusitgatá- 
sod ingerelt fel annyira, hogy visszadobta ne
ked a jegygyűrűt; Egy iránta türelemmel, s 
testi szépsége fogyatkozást is szenvedett a 
nehéz betegségtől, d,e lelki jósága annál ragyo
gók lehet előtted, mert annak áldozata lettö úgyis.

Mily boldogan léptem be szobájának ajta
ján s tárt karokkal közeledtem felé.

_— Gizella, mindent tudunk! — monda 
anyám, — Judit volt itt, szegény gyermek bo- 

áss meg Tivadarnak; legyünk ,uji> l?.ohiogok, 
.ki.egszenved.ett ,ö .is, te is ölelj,étek 
hiást. Egész .szivei akartam anyám ónajt,á9át 
iEjesiteiii,,,de Gizella vis^zalökött magatói.

— Én nem vagyok többé .a te jegyesed, 
.megmondtam. w,ár; .Üjtni se takarlak többet, ha 
íVan a szivedben a szánalomnak csak egy .szik
rája is, úgy távozz szobámból, megtiltom, hogy 
valaha átlépd a küszöbét, s ha kérek még tőled

| valamit, az nem lehet más, mint az, hogy utaz- 
I zál el minél előbb innen, hogy én békében fel

gyógyulhassak.
"Szoborként álltam; szó nem birt iölver- 

gödui ajkamra. Anyám kérlelte a lánykát; be
szélt neki a józan meggondolás higgadt szavai
val, kérte, hogy indokolja cselekedetét vala
mivel, de ö némáo rám nézett és az ajtóra 
mutatott.

Tehetetlenül és kétségbeesve tántorogtam 
ki. Hát ilyen kegyetlen a sors, hogy éppen 
akkor foszt meg legdrágább kincsemtől, midőn 
visszanyerni véltem azt ?

Meg akartam hajolni Gizella akarata előtt; 
elhatároztam, hogy elfogok utazni rögtön, bi
zonytalan időre, talán örökre s kábulva cso
magoltam össze néhány s z ű k  séges ruhadarabot. 
Anyám nem marasztott.

— Eredj fiam és én hiszem, hogy hamar 
megoldódik Gizella talányos magaviseleté, csak 
arra kérlek, légy türelmes és az első hivó le
vélre, melyet Írni fogok, siess haza. _

Oh mennyi könnyet ontott, midőn soká 
nélkülözött gyermekét ismét útra bocsátá. Ezer 
tanácsosai, kérelemmel, intéssel halmozott el. 
De Gizella nem búcsúzott tőlem, nem is lát
hattam. A kocsiról, mely engomet a vasútállo
másig vitt, mindig visszanéztem. Anyám ,a tor- 
náczon állt s kendőjére! integetett utánam.

Mjkor a falu végén elmaradt , az utolsó 
ház is és kiérjünk a jegenyékkel szegett ország
úira, — nem .szégyenlem bevallani — úgy ei- 
érzékenyültem, mint mikor kis diák koromban 
először kellett elhagynom, az atyai házat. Le 
akartam küzdeni a.könnyeket, — a fájdalom e 
látható jeleit — és ráerőszakoltam figyelő ké
pességemet a  körűiéin látható tárgyakra.

Mai lapunk 8 oldal.

Az öreg kocsis, régi hü cseléd nálunk, 
léiig visszafordult az ülésben, hogy nekem el
beszélhesse a Sárga és Kese hamis szokásait, 
élnunyeit. Az ostort maga mellé szúrta az 
ülésbe s beszédközben csak felemelt mutató
ujjával fenyegette meg a lovakat, ha olykor,
— mintha az ö históriáira ügyelnének — meg
lassították lépteiket. Azok füleiket hegyezve 
vették tudomásul az intést és újra neki ira
modtak. Egymásután tűntek el mellettünk a 
learatott gabonaföldek s az érésnek indult ten
geri-sorok, majd rögtönzött szérű következett, 
a gazdag ágyasban négy ló tiporta ki a sze
met; a fütyörészö béres gyerek géphez illő 
pontossággal váltogatta kezében a kütöféket, 
olykor meglegyintve kendervégü ostorával az 
egyik lomhább szürke tomporát.

Falánk verebek lakomáztak a megkezdett 
asztagou, közbe kiváncsit a tekingettek a sze
kérút felé, jobbra balra iorgatva fejecskéjüket 
s csiripelve mintha kérdenék tőlem: „Hová 
mégy? hová mégy?u Az ágyast forgató mun
kások köszöntöttek, megemelvén kalapjokat.
— Ezek mind a mi cselédeink szólt magya
rázó lag az öreg kocsis. Nem csoda, hogy nem 
ismertem őket, mert itthol létem ideje alatt 
annyira elfoglalt a saját lelkem vergődése, hogy 
szét se tekintgettem a gazdaságban.

Igaza van a költőnek, midőn igy szól: 
„Jaj annak, a ki minden boldogságát egy kár
tyára teszi" — ha veszt, mindenét vesztette. 
Kit okoljak? — Magamat? Gizellát? vagy a 
sors kegyetlenségét, mely lápdaként d°bélt 
engemet majd föl a boldogság tiszta légkö
rébe, majd leejtve, elguritva a kétségbeesés lej
tőjén ?

Ajkam nehéz sóhajjal felelt tépelödéseimre
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‘szépsége; valóban a legkellemesebb benyo
mással lehet a vendég császárra, s ha 
onnan a bélyei vadászatokra megy, a fS- 
herczegi házigazda fog gondoskodni II. 
Vilmos császár szórakoztatásáról.

Á német császár örömmel jött Magyar- 
országba s mondják, hogy osztja a Német- 
országi lapoknak ama felfogását, hogy a 
monarchia súlypontját Magyarországra kell 
helyezni. A magyarok, a merre a német 
császár jár-kél nemzeti sajátságunk lelkesült 
vendégszeretetével üdvözlik. a német csá
szár pedig a hadgyakorlatok alatt mindég 
a,honvédség közelében tartózkodik, a kik- 
nék fegyelmezktségét és szívós kitartását 
több ízben megdicsérte.

A béllyei vadászatok után a Budapest 
főváros fogja fogadni a vendég császárt 
fénnyel és pompával. Hetek óta lázasan 
folynak az előkészületek e fogadtatásra és 
semmi kétségünk sincs annak sikere fölött. 
Bizonyosra vesszük, hogy fejlődő fiatal 
fővárosunk megfogja nyerni a német csá
szár rokonszenvét, de ez alkalommal még 
sem az lesz a fontos, hogy minő elismerő 
szavakkal adózik a fogadtatásért, hanem az 
a pohár köszöntő, amelyet az udvari ebéden 
fog mondani a budai királyi palotában.

Egész Európa erre a pohárköszöntőre 
kiváncsi a melyben elfog hangzani a hár
mas szövetség válasza a pétervári pohár
köszöntőre.

A kik ismerik a német császárt, azok 
egész biztosan tudják, hogy ez a pohár 
köszöntő az európai béke újabb biztosí
téka lesz.

Hogy az legyen mindnyájunknak óhaja, 
hiszen szenvedtünk eleget már a békében, 
s a koldus nemzet pusztulása van a há
borúban !

s a hüs alkonyi iéglebbenet vigaaztalólag si
mogatta forró fejemet.

Egy kanyarulatnál az ut a Kálvária mel
lett fordult el. A homokos domb oldalán tövis
bokrok s pemetefű tenyészett, közöttük ott 
mérgelődött nehány számkivetett satnya pipacs 
s hajtott gyógyhatású virágokat a szikfii, me
lyet régi szokás szerint minden péntek hajnali 
harmaton hasznos voltáért lecsipkedtek a falusi 
kuruzsoló asszonyok. Fent a halmon három 
régi kereszt állt, alig tartotta egy két szeg a 
rajta függő pléh alakokat, melyek a széltől 
himbálva, mint száraz csontvázak verődtek ko
pogva a feszületfához. Mindez nem zavarta az 
előttük térdelő ájtatos csoportot, mely egy vén 
paraszt elöéneklése mellett a szent anya dicsé
retét zengedszte; vontatott hangjuk elhatott 
hozzám: Mennyei aranyház, hajnali szép csil
lag, könyörög érettünk.

— A kisasszony felgyógyulásáért imád
koznak, — szólt az öreg kocsis áhitattal, le
véve kalapját

Irigyeltem őket; boldog hívők, nekik van 
reményük, hogy kérelmük meghallgatást nyer; 
de nekem hitem, reményem, boldogságom ösz- 
szetörve hever s czéltalanul kell tovahurczol- 
nom életemet, mig az örök hatalom azt nem 
mondja: elég.

Hova megyek? mihez fogok kezdeni? — 
nem tudtam. Sajnálattal gondoltam vissza B-re, • 
hol mint vasúti pénztárnak működtem évek óta; 
hol elfoglaltságom, hivatalom buzgó betöltése 
elégedetté tettek. De anyám szüntelenül háza 
hívogató levelei, melyeket atyám halála után 
hetenkint küldözött, végre rábírtak, hogy állo
másomról lemondjak s teljesítsem az őuhajtá- 
sát: vegyem át az ősi birtokot, nehogy idegen

— Zichy János gróf beszámolója. Ifj. 
Zichy János gróf, a . zurányi kerület országgyű
lési képviselője fi hó 26-án megjelenik válasz
tói között és Zurányban beszámolót fog tartani. 
If j. Zichy János gróf a néppártnak legkiválóbb 
tagja. Mikór az országgyűlésen ragyogó ékes- 
szólásával beszélt, Tispa Kálmán a vén generá
lis felsóhajtott — „de jó volna ez az ember 
minékünk!“ — A zurányi kerület választói, kik 
kitartóan ragaszkodnak szeretett képviselőjük
höz, örömmel várják a uapol, melyen ékes sza
vát újra hallhatják.

Néppárti gyűlések . A néppárt újra 
megkezdte akczióját s úgyszólván minden vasár
nap tart az ország különböző részein politikai 
nagygyűléseket, melyeken a polgárok ezrei 
vesznek részt s nagy lelkesedéssel hallgatják a 
néppárt szónokait. E hó 5-én, vasárnap Kisucza- 
JJjhélyen volt ilyen politikai nagygyűlés, melyen 
Zichy Aladár gróf elnökölt, ki hatásos beszéd
del nyitotta meg a gyűlést. A zajos tetszéssel 
fogadott elnöki megnyitót Gyurcsánszhj Döme 
tolmácsolta a népnek,’ azután pedig az uj rend
ről a az annak folytán előállott helyzetről be
szélt s hatásos szavakkal fejtegette az egyház- 

olitíkai törvények káros hatását, melyeknek 
övetkezmónye nálunk épen agy, mint a külföl

dön, a minden állami és társadalmi rendet fel
forgatással fenyegető szoczializmus és anarchiz
mus Utána Sztesakál József a néppárt közgaz
dasági programmját fejtegette, Czvincsek János 
pedig a néppárt ellen a választások alkalmával 
elkövetett visszaélésekről szólt. Végül gr. Zichy 
Aladár a gyűlést rövid beszéddel bezárta. — 
F. hó S-án, Kisasszony napján pedig Kapuvárait 
tartott gyűlést gr. Zichy Nándor elnöklete alatt, 
ki a gyűlés megnyitása után átadta a szót Molnár 
János apátnak, a kerület országgyűlési képvi
selőjének, ki beszámolójában a néppárt parla
menti szereplésével foglalkozott. Felemlítette, 
hogy a néppárt tagjai többször felszólaltak a 
kisgazdák, kisiparosok érdekében a kormány
nak merkantilista irányú javaslatai ellen; kö
vetelték az egyházpolitikai törvények revízióját, 
a föladó leszállítását, á tőzsde rendszabályozá
sát, a tőzsde-adó behozatalát stb. A nagy lel
kesedéssel fogadott beszámoló után Mócsy Antal 
orsz. képviselő beszélt a kisgazdák bajairól. 
Vázolta adórendszerünk bajait, melyeknek kö
vetkezménye az, hogy az ország népe rohamo-
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san szegényedik s iníholrap idegeiig Jeezá^ 
az urak Magyarországon. Megemlékezett a azo- 
czializmuaról, melynek ellensulyozáJÉá^á viasaű 
kell térni a szentiráahoz, mely legjobban 
meg a szegény és gazdag közti viszonyt. Cmi 
a keresmény ség \ s z a t^ .:  tehett Mágyárarszatfní 
ismét nágygyá és boldoggá Ezután Lepsényi 
orsz. képviselő fejtegette a néppárt programmá 
ját, végül a néppárt ifjú lelkű, ősz vezére, 
Zichy Nándor a már ismeretes szép beszédévé 
zárta be a gyűlést!

Rákócziban e hó 12-én volt sikerült nép
párti gyűlés, a melyen Zichy János gróf 
Lepsényi Miklós és Kálmán Károly a hirfts 
népszónokok vettek részt. Különösen nagy ha
tást keltett ifj. Zichy János gróf a kővetkező 
záró beszéddel:

„Tisztelt polgártársak! Mielőtt a mai gyű
lést berekeszteném, engedjék meg énnekem, 
hogy rövid szavekban köszönetét mondjak azért 
a figyelemért, a melylyel a szónokokat meg
hallgatták. És engedjék meg kifejeznem abbeli 
reményemet, hogy az itt hallott szavakat mé
lyen szivükbe vésvén, lelkesedésük nemcsak az 
itt felhangzó éljenzésben, hanem majdan tet
tekben is fog nyilvánulni. Engedjék remélnem, 
hogy a néppárt iránt való szeretetet elviszik 
innét haza, szeretteik körébe s ott fog az elve
tett mag termékeny talajra találni, hogy tovább 
fejlődve, hatalmas erdővé fejlődjék e megyében. 
(Lelkes éljenzés.)

Önök, tisztelt polgártársaim, nagy lépésre 
határozták el magukat ma, midőn a néppárt 
zászlajára esküt tettek. Az ösvény, melyre lép
tünk, nehéz; a teher, melyet magunkra vállal
tunk, a keresztnek terhe és utunk valósággal 
a Kálvária útja. Ezer bajjal, ezer akadályival 
kell azon megküzdenünk, de szivünk meggyőr 
ződése és az igazság ereje segíteni fog ben
nünket, hogy leküzdhessük az akadályokat. 
(Éljenzés.)

Nagy nehezen megyünk fel t. polgártár
sak, a kereszt terhével a Kálvária hegyére, de 
erősít bennünket az a tudat, hogy ott fenn látni 
fogjuk a kelő napot és látni fogjuk fényleni és 
ragyogni a keresztet. (Tetszés és éljenzés.) Le
gyenek elkészülve tehát az ut nehézségeire, de 
ha él szivükben a meggyőződés szent ereje, ak
kor nem lesz elég erős az ellenség, nem lesz 
elég erős a hatalom, hogy megtörje a mi erön-
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kézre kerüljön; nősüljek meg, hogy ö még éle
tében láthassa kis unokáit.

Szegény anyám! Nem rajtam múlt, hogy 
szívből fakadt terveid nem valósultak. Én haza
jöttem ; egész telkemet ajánlottam a nekem szánt 
menyasszonynak, s az eltaszitott magától.

Ah — ismét rágondolok, a sebet újra fel- 
szakgatom, melyet behegeszteni szeretnék; min
den eszmevillanat visszavezet hozzá; remél
hető-e igv a feledés?

Kimondhatatlanul jól esett, midőn a pálya- 
ház udvarán leszállhattam a kocsiról.

A  váróteremben élénkség uralkodott. Ga
bonakereskedők vitáztak az árak felett; néhány 
vidéki hölgy csevegett egymással vidáman ’s 
mosolyogva fogadták köszöntésemet; egy cso
portban a szünidő örömeit élvező diákok nevet
géltek. Odakint a nyitott ajtó előtt parancsol
gatott az állomásfőnök, forgolódott a raktár
felügyelő, mig az izzadó munkások sietve hord
ták a teli zsákokat a teherkocsikba.

E forgalom láttára újra éledtem s elhatá 
roztam, ismét egy vasúti hivatalba temetkezni 
hol az óraszerü pontosság, felelőség, izgalma: 
foglalkozás nem engedik, hogy az ember sajá 
érzelmeivel bíbelődjék. Lám, azelőtt ia hossz: 
éveken át még csak annyi időt se szajfitottan 
magamnak, hogy otthonomba látogatást tegyek 
évről évre halogattam üst; mint végtelen olvas* 
gyöngyMemei ger-ertek le a napok az idő isten 
asMonyfoM ^ á l  között, én nem vettem észre 
CBak dolgoztam. Bár ne ia mentem volna sohi 
Viasza otthonomba, úgy enyém most is nyugodt 
lelkem gondtalan volna. ' °

A  vonat fü
lyolt; elsőt csengettek. A  serény konduktorai 
gyorsan felnyitották az üres kupék ajtait

Siettem jegyet váltani Budapestre. Azután még- 
egyszer kifordultam a kocsihoz, az öreg And
rásnak akartam még egy üzenetet átadni anyám 
számára. Ő figyelmessé tett egy lovasra, a ki 
kalapjával integetve, vágtatott a- szekéruton. 
Egy falusi suhancz volt, csak úgy szőrén ülte 
meg a lovat, és ugyancsak vágta, volna sar
kantyúit a paripa oldalába, ha egyáltalán csak 
csizma is lett volna a lábán, igy csak meztelen 
sarkaival szoritgatta a tajtékzó állatot,

— Valami veszedelem van otthon, — monda 
fejcsóválva András, — máskülönben a tekin
tetes asszony nem engedné, hogy a postás 
gyerek igy rongálja a Fakót.

— Hála Istennek, hogy még itt találom 
kendeket! — kiáltá az öregnek, a pályaudvar 
kapujához érve a lovasgyerek, aztán felém for
dult s mondá:

— Ne sajnáljon ide fáradni az urfi, rossz 
hirt hoztam, hajszoltam is ezt a szegény álla
tot, hogy idejében ide éqek, mielőtt az ördög 
lova elvágtat, szerencsére még itt találom áz 
urfit. Hát azt üzeni a tekintetetes asszony, 
hogy rögtön tessék visszafordulni, mert a 
kisasszony, — enged elmet instálok, nem tudom 
mi lelte, — de inkább halott, mint élő, nagyon 
rosszul van, Pali a másik kocsival a doktorért 
iramodott.

Népi vártam be, mig mindent elmond. Nem 
gondolkoztam, mit kelljen tennem. Felugrottam 
a kocsira, s az öreg nem várt parancsot, kezébe 
fogta az ostort, mintha értetté - volna lelkem 
.óhajtását — vágtatva hajtott hazafelé.

Otthon a küszöbön a cselédleányok gug
goltak sírva. — Oda a jó kisasszony!— kezdi 
az egyik.

Félretaszitottam s berohantam Gizella
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tét é.« kétségessé tegye a mi ügyünket. (Hosz- 
aaae éljenzés.)

, Esztelt polgártársak! Ezer éve múlt en
nék, hogy Magyarország á ll: és épen Magyar- 
ország ezredéves születése napját választották 
t i  arra, hogv Magyarországot megfos-zák ke
resztény jellegétől. De mi ne csüggedjünk! 
Menjünk el ahhoz a sirhoz, melybe Magyaror
szágnak ezer éves kereszténységét eltemették s 
ráborulva arra, imádkozzunk az ég urához: 
Isten csodát fog tenni és felfog a támasztani 
az eltemetett kereszténységet. (Hosszas, lelkes 
éljenzés,)

Menjetek, tisztelt barátaim szét és mond
játok el mindenütt, a mit itt hallottatok. A mi 
iniáködésünket és törekvéseinket pedig kísérjé
tek ezutár is figyelemmel, és akkor megfogtok 
győződni, hogy a néppárt valóban a népnek 
pártja, a népnek igaz barátja.

Mi, a kik az országot bejárjuk, egy-egy 
virágot szoktunk magunkkal vinni. Itt is talál
tunk egyet, az önök lelkesedését, azt letépjük 
és magunkkal visszük, hogy majdan bokrétába 
köthessük. És ha majd mindenütt olyan lelke
sedés lesz széles e hazában, mint a minőt itt 
találtunk, akkor merem jövendölni, hogy közel 
van a hajnal, melyből a jobb jövő fakad! Isten 
önökkel barátaim !K

A nagy számban együtt levő hallgatóság 
perez ékig tartó zajos éljenzéssel fogadta a gyö
nyörű beszédet és lelkes hangulatban szétosz
lottak.

1HS7 szeptember 15._____________________

k mai Oroszország.
Dr. Major Ferencz orsz. képviselő, a ki, 

mióta itt hagyta Székesfej érvár tiszti főorvosi 
hivatalát, egész lelkesedéssel adta magát a poli
tikára és azzal a nemes tudvágygyal és párat
lan szorgalommal, mely öt minden tettében 
jellemzi, igyekszik uj hivatásában hasznossá 
tenni magát.

Legutóbb Oroszországban utazott, midőn 
egyúttal részt vett a Moszkvában tartott nemzet
közi orvos kongresszuson. Tanulmányútja kiter
jedt Oroszország nevezetes városaira, másrészt 
pedig élénk összeköttetésbe lépett a politikai 
világ kitűnőségeivel is.

FEJEBMEGIEI NAPLÓ.

Útjáról egyelőre egy rövidebb csikkben 
számol be, melyet kiváló érdekességénél fogva 
az alábbiakban közlünk :L

A kongresszusok történetében sokáig ne
vezetes fog maradni a múlt héten Moszkvában 
megtartott nemzetközi orvosi kongresszus, a 
melynek tagjai közé tartozhatni magamnak is 
szerencsém volt. Nemcsak azért kiváló ezen 
kongresszus, mert látogatottsága által túltett 
összes elődein, hanem főleg azért, mert előadá
sait a világ legelső rangú orvestudósai tartot
ták. a kik nem sajnálták a fáradságot, hogy a 
távol keletre, az óriási orosz birodalom közép
pontjába elzarándokoljanak és ott is felgyújtsák 
a tudomány fáklyáját, a mely beragyogja fé
nyével az egész világot. Végül nevezetes ez a 
kongresszus azért, mert az egybegyiüt orvos- 
tudósok megtestesítve láthatták az orvosi tudo
mány legújabb vívmányait abban az országban 
is, a melynek kultúrája iránt eddig nem valami 
kedvező vélemény uralkodott.

Feltétlen elismeréssel kell adóznunk a 
moszkvai orvosegyetemnek, a mely klinikáinak 
úgy elhelyezése, mint berendezése szempontjá
ból mintaszerű. Meglátszik ott minden intézke
désen az egyöntetűség. Mindenben meggondol
tan, tervszerűen járnak el, amit, sajnos, a buda
pesti orvosi egyetem építkezéseiről nem lehet 
elmondani.

Az orvosi tudomány buvárlati részének 
nagy tér van fentartva és igv a kórboneztan, 
a kórszövettan, a kórvegytan és a bakterologia 
terén a munkásság és: elöhaladás figyelemre 
méltó. E tekintetben még inkább kimagasló a 
szentpétervári orvosi kisérleti-intézet, a mely 
úgyszólván, páratlan a maga nemében. Ez az 
intézet egy egész egyetemet egyesit magában 
és negyven szaktudósa folyton tudományos ku
tatásokkal foglalkozik. Fentartása és kitűnő ve
zetése az oldenburgi nagyherezeg bőkezűségé
nek köszönhető.

Ha valaki elfogulatlannl szemléli és bírálja 
az orosz orvosi egyetemek működését, csak el
ismerését nyilváníthatja az ott tapasztaltak fe
lett. A szigorú tudományosság mellett értik az 
oroszok, azt, hogy hogyan keli markánsan ki
domborítani a nemzeti. jejleget és ez csak fo
kozhatja irántuk való elismerésünket.

A  kongresszus működését nagyban előse
gítette az az őszinte vendégszeretet és minden 
irányban érvényre jutott előzékenység, a mely- j 
lyel az orosz anyaváros igyekezett a több mint I

nyolczezerre menő kongresszusi tagnak ott idő
zését hasznossá és kellemessé tenni. Moszkva 
városa minden kongresszusi tágnak felejthetet
lenül kedves emlékében fog maradni.

Maguk az oroszok anyavárosnak nevezik 
Moszkvát és mint szent várost, különös kegye
lettel veszik körül. Moszkva a többi orosz vá
rosok közül még egyszerűségével, családiassá
gával és vallásosságával is kimagaslik. Ezekben 
a _ jellemző erényeiben egyformán részt vesz 
minden társadalmi osztály. Kereskedelme nagy
arányú, úgyszólván uralja egész közép Orosz
országot. És gazdag ez a város! Olyan gazdag, 
hogy vagyona számokban ki sem fejezhető. Kö
szönheti pedig nagy gazdagságát annak, hogy 
kereskedői nagyon egyszerű életmódot folytat
nak, ha még annyi vagyon halmozódik is fel 
kezeik közt.

A  több mint egy millió lakót számláló 
Moszkva minden izében orosz. Maga a város 
sajátságos építkezésével, ötszáz és egynéhány 
templomával rendkívül impozáns látványt nyújt. 
A templomok közt sok van, a mely aranyozott 
kupolával tündöklik és milliókat érő kincseket 
rejt magában. Még ezek a templomok is az 
orosz nemzeti jelleget viselik magukon.

Nem kell hosszú megfigyelés ahhoz, hogy 
az idegen megértse azt az erőtől duzzadó nem
zeti érzést, a mely itt minden téren utat tör 
magának és biztosítja Oroszország jövő nagy
ságát, a melyről ma még halvány sejtelmet 
sem képes magának alkotni az ember. Olyan 
ez az ország, mint egy tenger, a mely elnyel 
mindent, a nélkül, hogy ez változást idézne 
elő felszínén.

De a festői kép, a melyet Moszkva nyújt, 
értékben emelödik az óriási gyáripar által, a 
mely környékét benépesíti. Es nem csak Moszkva, 
hanem majd minden nagyobb orosz város ha
talmas gyáriparral bir, melynek terményei 
aztán Nisni-Novgorodban lesznek felhalmozva, 
hogy onnan az egész Keletet elárasszák. Bá- 
muiatraméltó az a nagy, és teljesen nemzetivé 
vált gyáripar, a mely fölött Oroszország ma 
már rendelkezik. Mert Oroszország mindent 
oroszszá tesz, legyen az tudomány, művészet, 
ipar, kereskedelem, vagy bár akármi. A mint 
valami átlépi a határt, jöjjön bárhonnan, azon
nal prédájává lesz az orosz nemzeti erőnek, és 
ha ott marad, kénytelen annak meghódolni és 
átalakulni. Ha meggondoljuk, hogy ez a ren
geteg kiterjedésű földterület jó részben még 
csak ezután lesz kiaknázva, ha majd kiépül

szobájába, oda, a honnan reggel kitiltott. Anyám 
orötnsikolylyaí fogadott s az ágyhoz vont. 
Gizella eszméletlenül feküdt fehér párnákon.

— A mióta elmentél, fiam, egyik ájulás
ból a másikba esett, s ha egy-két pillanatra 
1Ö1 eszmélt, folyton a nevedet susogta, azért 
küldtem rögtön lóhátast érted, hátha mégis te 
vagy az élete.

Az ágy fölé hajoltam, csókjaimmal hal
moztam el a beteg leányka ajkát. Néhány 
perez múlva az ö kedves szájacskája viszonozni 
kezdte csókjaimat s két gyönge karja — épp 
ngy, mint eljegyzésünk estéjén — nyakam 
körül fonódott, aztán könnyeit éreztem arezomra 
hullani.

Wig!
— Tivadar! — rebegte végre, — bocsáss

— Miért? kedves; hisz nem vétettél sem
mit ; én voltam a gonosz, mert gyanusitgatá- 
wimmal megbántottalak, mert határtalan félté- 
kenysógem képtelen dolgokat hitetett el velem, 
ié  megbünhödtem érte. És most bocsánatod 
jeléül Gizikéin, vedd vissza a jegygyűrűt.

Mosolyogva nyujtá ki kezecskéjét, s vé
kony ujjira ráfáztem újra az arany karikát, a 
melyik; Hysaen lánczában az első szemet képezi.

— Hát igazán szeretsz? — kérdé gyer- 
L — Lásd, éu azt hittem, hogy azért
véget vetői életednek, mert nem a saját 
hanem anyánk óhajtására jegyeztél el, 
wdölva a dolgot, ágy találtad, hogy 
izesz boldog velem, s inkább a  halál 

akartál menekülni, mint velem élni, 
betegségem jött, rát lettem; ekkor el* 

ntam., hogy felmentelek adott szavad á lét 
isstó bántam veled, letagadtam, hogy sze- 

thogy haragodat felingéreljem, hogy

eltaszits magattóJ és visszanyerd szabadságo
dat. De te az igazi szerelam alázatával tűrtél 
mindent. Az elébb anyácskánk elbeszélte, mit 
vallottál te neki, mit hittél rólam, s hogy irán- 
tami szerelmed, féltékenységed vitt rá, hogy 
kétségbe esve keresd a halált. Te már nem 
voltál itt s én remegve láttam be vétkemet, 
hogy a te hű szivedet kínoztam. Nagyon szen
vedtem, eszméletem elhagyott; s mire magam
hoz tértem, tégedet láttalak itt, a kit már 
számomra örökre elvesztettnek véltem. Mily 
végtelen az én boldogságom, hogy te itt vagy, 
az enyém vagy, igazán szeretsz, épp úgy, mint 
én téged, lelkem egész erejével, szivem minden 
dobbanásával.

Anyám, ki e jelenet elején ki osont a szo
bából, most a megérkezett orvossal lépett .be.

— Násznagyra lesz itt szükség, nem or
vosra ! — monda nevetve és jóságos lelkét tük
röző szemei ragyogtak az örömtől, hogy ben
nünket kibékülve látott.

De az orvos, ki a leányka üterét vizsgálta, 
boszusan rázta fejét és türelmetlenül dörmögött:

— Ugy-e, mondtam, vigyázni kell rá, óvni 
kell minden izgalomtól; hisz olyan gyönge, 
mint az a növény amott! — Ujjával az ablak
ban levő jégvirágra mutatott, melynek finom 
ágai remegni látszottak attól a légmozgástól, 
melyet anyám a szobában való le- s feljárká- 
lás által okozott.

Gizellla nevetett szavai fölött s jókedve 
folyton fokozódott. Estefelé már nem akart az 
ágyban maradni, ruháit kérte, hogy felöltözzék. 
Arcza szokatlanul piros volt, szemei lázas 
fénynyel ragyogtak. Anyám s az orvos egy 
akarattal el akartak távolítani tőle és kérték* 
nyugodjék egy kissé.

— Oh ne menj egy lépést se! Maradj itt, 
visszanyert kincsem! — mondá. — Hisz az 
enyém vagy. Nem sokára fölkészülünk me- 
nyekzőnkre. Anyácskám, hozd a fehér ruhámat, 
a fátylat, a koszorút. Tivadar esküvőre visz, 
ma még az enyém lesz ö !

— Nyugodj Gizikéin! — kérte anyám és 
hízelegve simogatta őt.

— Siessetek! Rövid az élet, elszáll, mint 
a pillangó, tovatűnik, mint egy álom. Nem aka
rok várni. Hozzátok a nászruhát!

Gondolatai mindjobban összezavarodtak, 
hevesen, szakgatottan, össze-vissza beszélt. Múlt, 
jelen, jövő összekeveredett előtte. A kiállott 
nehéz betegség és lelki küzdelmek után nem 
bírta el a hirtelen örömöt. S szivem mélyén 
újra remegnem kellett arámért.

Gizella egyszerre hirtelen felugrott fekhe
lyéről, az udvaron kocsizörgés, kiáltozás, fut- 
kozás zaja hallatszott

— Értem jönnek, itt a násznép — suttogá 
b anyám alig bírta visszafektetni párnáira.

Én kisiettem az udvarra, hogy a szokat
lan zaj iránt kérdést tegyek. A  tornáczra épp 
akkor vezetett, vagy jobban mondva, támoga
tott fel két vállas pórnö egy fiatal hölgyet 
Hosszú aranyszöke haja szétomolva környezte 
halavány arczát, szemei zárva voltak s hosszú 
fehér kasmír ruhájában úgy nézett ki, mint 
egy halott Az udvaron nagy csoport férfi, asz- 
szony, gyerek, lármázva állt körül agy könnyű 
aárga kocsit, mig az eléje fogott két habzó lo
vat két izmos parasztlegény igyekezett féken 
tartani. Mindnnlri beszélt, mindegyik mást, s az 
érthetetlen hangzavar egy rossz álom nyomá
sát gyakorolta reám.

(Vége következik.)
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bárom év múlva a szibériai vasút, a mely a 
wsrmékeny ázsiai orosz földekét is könnyen 
mégfcözelithetővé' teszi, fölmerül a kérdés, hogy 
nem fogja-e ez a szerencsés helyzet a közgaz
dasági téren Oroszországnak biztosítani az 
uralkodó szerepet és nem sinylik-e ezt meg 
Európa többi államai? .

Ha Oroszország szerencsés geográfiái hely
zetéhez hozzávesszük még, hogy óriási területét 
majdnem egy vallás és egy nyelv uralja, akkor 
az emlitett hatalmas közgazdasági erőhöz az 
egységes faji erő is hozzájárul és ez olyan 
hatalmat biztosit ennek az országnak, a mely
nek jövő érvényesülését ma csak sejthetjük.

A mi a társadalmi életet illeti, korántsem 
kell hinnünk, hogy Oroszországban minden 
szabadság le van nyűgözve. Ellenkezőleg, 
Oroszországban több szabadság van, mint ná
lunk, csak az kívántatik, hogy senki se poli
tizáljon, a kinek nincs köze a politikához. Itt 
nincs ugyan alkotmányosság, de tényleg min
denki több politikai jogot élvez, mint Magyar- 
országon, a hol ezek a jogok csak papiron 
vannak, -  mint ezt láttuk leginkább a válasz
tásoknál.

A mi a legújabb politikai eseményeket 
illeti, nem hagyhatom figyelmen kívül,, hogy a 
franczia köztársaság elnökének pétervári láto
gatása és lelkes, fényes fogadtatása nem csupán 
formai dolog volt, mert abban az összes társa
dalmi osztályok resztvettek és úgy ünnepelték 
a látogatást, mint az őszinte barátság és test
vériség megnyilatkozását, Az is tagadhatatlan, 
hogy az a barátság Németország ellen irányul, 
a mely az orosz nép rokonszenvét nem bírja 
megnyerni. Azért ha valaha, úgy ma kiszámit- 
hatlan értékű Ausztria-Magyarország szövet
sége Németországnak, a mely monarchiánk 
nélkül nem tudna mit kezdeni.

Vajon ezt a körülményt bevallják-e és 
elismerik-e szövetségeseink, ezt a jövő fogja 
megmutatni.

— Személyi hir. Bogisieh Mihály czim- 
zetes püspök, budai prépost plébános, mint 
dr. Steiner Fiilöp megyés püspökünk vendége 
tegnap és ma városunkban időzött s élénk ér
deklődéssel szemlélte meg városunk neveze
tességeit.

— A lourdesi zarándoklat ügye, mint 
örömmel értesülünk, szépen fejlődik. Dr. Bo- 
bitsek Ferencz plébános, a zarándoklatnak veze
tője, fáradságot nem ismerő buzgósággal készíti 
elő az indulásnak nagy napját, szeptember 
26-át. Egyúttal arra kéri a rom. kath. pap
ságot, hogy híveiknek a lourdesi ut jelentő
ségét megmagyarázzák és a jelentkezőknek 
tanácsukkal segitségükra legyenek. A jelent
kezés határideje ma van. Minden értesítés 
nyerhető dr. Robiteek Ferencz plébánosnál 
akár Nagy-Maroson, akár Budapesten VI. ke
rület Váczi körút 43.

— Jótékonyság. Valóban igen szépen 
jellemzi a szőlőhegyeinken nyaraló hölgykö
zönséget a közöttük már régebben megindult 
mozgalom a Szent Donáth kápolna uj felszere
lése és a nyáron át vásár és ünnepnapokoni 
szent mise tartása czéljából. Az idei nyár fo
lyamában Wolf Ágoston, majd pedig szeptember 
12-én Mária nevenapján Matray Rudolf czíst. 
rendű főgimnáziumi tanárok voltak szivetek 
szt. misét mondani. A kegyeletes szorgalomnak 
eredménye eddig egy páratlan Ízléssel készült 
díszes oltárteritö, melyet az ájtatos úrnők saját 
kezükkel nimeztek és egy szinte értékes, szép 
szőnyeg. A nemesszivü adakozók névsora a  
a következő: Özv. Felmayer Istvánné, özv. 
Felmayer Károlyné, Flits Miklósné, Kari Jó
zsefeié 5—5 frt; dr. Balassa Imréné, dr. Bier- 
bauer Viktorné, Dieballa Györgyné, Lieterich 
Szilardné, id. Eisenbarth Ágoston, Eiaenbarth 
Ferenczné, dr. Eisenbarth Károlyné, Eíáth 
Györgyné, Grundböck Ferenczné, Grundböck 
Anna, Havranek Józsefeié, Kttlocsay Alán Kal-
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tenecker Mártonná, Kari Istvánné, Kováts Ká
rolyné, Lichtneckert Antalné, Reé Istvánné, 
dr. Saára Gyuláné, Say Istvánné, Schnetzer 
Nándoré, Szabady Józsefhó 2 2 frt; Ifj. Eisen
barth Ágostonná, Emniert flenriknó Fanta 
Adolfné, özv. Gebhard ígnáozné, Glatz Nandorné, 
dr. flankisch Jánosné, Helyei Ferenczné, Hübner 
Károlyné, dr. Körömy Árpádné, özv. Námesy 
Ferenczné, Námesy Ferenczné, Szalatkay Ist- 
vánné, Szalay Miklósné, Szépéit Nándorne, 
Töltényi Antalné, farádi Vöröss Szilárdné 1—1 
frt: Weilbacher Richárdné 60 kr; Schoder 
Gizella, Vogl Álajosné 50—50 kr; Eisenbarth 
Irma, Póta Katalin 2 0 -2 0  kr; ifj. Eisenbarth 
Ferencz 10 kr. Összesen 80 frt -0 kr. Ezen 
összegből oltárteritö és szőnyeg beszerzésére 
57 fft és 28 kr fordittatott, a fennmaradó 1:2 
frt 82 kr pedig a kápolna további belfelszere- 
lésére a városi tanácsnak fog átadatni. — 
Ezenkívül ugyancsak a kápolnának özv. Felmayer 
Istvánné úrnő két szép virágvázát makartcso- 
korral ajándékozott.

— Zárt-ajánlati árlejtés. A városunkban 
építendő csapatkórház ügyében hirdetett pályá. 
zat határideje ma, folyó hó 15-én lejárt. A gaz
dasági tanácsos délelőtt 11 órakor a városház 
tanácstermében számolt be az építésre vonat
kozó ajánlatokról, az érdeklődök nagy száma 
jelenlétében. Összesen 8 ajánlat érkezett be. 
Ezek közül elsőnek érkezett Schifcr Miksa oki. 
mérnök, budapesti lakosnak ajánlata. A költség
vetésben kitüntetett általános összeg: 106.339 
frt 21 kr. Lövi Mór és fia építési váll. 107.890 
frt 79 kr, Say Ferencz helybeli műépítész 101.0JÜ 
frt, Pénzes Imre helybeli lakos 106.556 írt 61 
kr, Pénzes József és Fröschl János helybeli la
kosok 104.990 frt 88 kr és esetleg 1-1 °/o árle
szállítás, Kiss I. Jenő budapesti vállalkozó 
112.631 frt 4S kr, Pitta Lipót 108.393 frt 11 
kr, Bernstein és Káldor helybeli czég 104.131 
frt általános összeg erejéig ajánlkozik a csapat
kórház felépítésére. Hogy kinek az ajánlata 
lesz elfogadva, a felett a holnapután tartandó 
rendkívüli közgyűlés fog dönteni.

— A tatai királynapok a mai nappal 
véget értek. A 11-ike óta folyó gyakorlatokon 
a pozsonyi hadtest Frigyes föherczeg vezénylete 
és a budapesti hadtest Lobkovitz herczeg vezény
lete alatt rendeztek összeütközést, mely had
testekhez a kerületükbe tartozó honvédezredek 
is beosztattak. Minthogy pedig az ezredekbe az 
összes tartalékosok is be vannak hiva, olyan 
hatalmas tömeg katonaság volt concentrálva 
Tatán, amilyen még talán egyszer sem fordult 
elő a gyakorlatokon. Minket azért is érdekel
nek ezen hadgyakorlatok, mert a mi katonáink 
is élénk részt vesznek benne. Tegnap az utolsó 
előtti napon, ismét a magyar király és a né
met császár jelenlétében folytak a gyakorlatok 
a melyek ma a Lobkovitz-féle negyedik hadtest 
visszaszorításával végződtek. A mai harmadik 
és döntő, mert utolsó nap, előreláthatólag ér
dekes küzdelemben nyer véget. Yalószinü, hogy 
a döntnökök ítélete Frigyes föherczeg győzel
mét fogja kimondani. A két uralkodó ma dél
után elutazik Mohácsra a vadászatokra. A teg
napi gyakorlatok ép úgy, mint az eddigiek, 
igen érdekesek voltak katonai szempontból s a 
végük az lett, hogy a Lobkovitz herczeg 4-ik 
hadtestét visszaszorították Frigyes föherczeg 
katonái, vagyis az ötödik hadtesthez tartozó 
csapatok. A gyakorlat szinterére legelsőnek 
József föherczeg haitatott ki magyar négyes 
fogatán Forinyák adlátussal. Utána báró Beek 
ment ki az egész föhadvezetöséggel. A király 
kocsija pontban 7 órakor gördült ki a grófi 
kert főbejáratán. A király mellett a német 
császár ült jobbról s mindkettő tábornoki 
uniformisban volt. Az uralkodók a tömördi 
pusztán ültek lóra kíséretükkel. Néhány 
perczczel nyolcz óra előtt volt hallható az 
első agyudörej ígmánd felöl. A király még egy 
ideig innen nézte a manővert, de 9 óra tájban 
szalutált a német császárnak és messze ellova- 
gólt b óriás torrénumot járt be. A német csá
szár ott maradt egy helyben s egész magatar

tásán s az arczán is meglátszott, hogy meny
nyire leköti érdeklődését a manőver. A 4. 
hadtest támadása áz 5. hadtest taktikailag rend
kívül előnyös állása ellen, az 5. hadtest ellen- 
támadása, úgyszintén a 4. hadtest visszavonj 
lása is az előbb emlitett vonal felé mintasze- 
szerüen, rendkívül szép rendben és nagy nyu-

?alommal hajtatott végre, úgy, hogy ezen 
adgyakorlat igen sikerültnek és felette tanul

ságosnak mondható. A harcz megszakítása után 
ö felségeik 12Va óra felé Tatára hajtattak be. 
Az időjárás ismét rendkívül kedvező volt. Mind
két uralkodó rendkívüli megelégedését nyilvá
nította a gyakorlat szép lefolyása felett.

— Rendkívüli k özgyű lés. Folyó hó 
17-én pénteken délután 3 órakor báró Fúíth 
Pál főispán elnöklete alatt a városház tanács
termében rendkívüli közgyűlés tartatik. A tárgy- 
sorozat a következő: 1. A tanács előterjesztése 
a csapatkorház telkéül szükséges ingatlanok 
kisajátítása ügyében. 2. Tanácsi előterjesztés a 
csapatkorház építésének vállalatba adása ügyé-, 
ben. 3. Tanácsi előterjesztés a piros-alma, 
szarka-, korház- és fazekas-utezai aszfalt munkák 
vállalatba adása tárgyábau.

— Ö ngyilkosság. Miként tudósítónk irja, 
Veleg községben f. hó 11-én délután 3 órakor 
özv. Bécsi Imréné (szül. Ivánka Juliánná) 
gyufaoldattal megmérgezte magát. Hogy mi 
kergette a halálba azt a 64 éves öreg asszonyt, 
még hozzátartozói sem tudják. Annyi bizonyos, 
hogy régóta készült a halálba s 19-én már 
meg is próbálkozott az öngyilkossággal, de 
eredménytelenül. Akkor ugyanis fia borotvá
jával bevágta a balkarját, nyilván az ereit 
akarta elvágni. De nem vágta a kellő mély
ségig, a további vágástól azonban valószínűleg 
az élénk fájdalom visszatartotta. A rendőr- 
orvosi bonczolást dr. Száncr György járásorvos 
eszközölte s a halál okozójául a foszfor általi 
öngyilkosságot konstatálta.

— Tűz Csoórott. F. hó 10-én d. u. 3 
órakör Zulik János zsellér házában ismeretlen 
okból tűz ütött ki. Hogy az,,épületnek melyik 
részén és mimódon keletkezett a tűz, az még 
eddig kiderítve nincs. A  szélcsend, a víznek 
közelsége és a rögtön érkező segély okai, hogy 
a tűz tovább nem harapódzott. Egy lakóház 
és istáló égett le részben, a szobákban 3 frt 
áru bútor és ruhanemű, a kamrában 10 frt 
áru szemes gabona. A kár összesen 160 írt 
A ház biztosítva volt.

— A k inek  m égis csak  parancsolnak. 
A minap egyik palota városi vendéglőben több 
jó czimbora jött össze, a kik végre is rózsa
színben látták a világot s elkezdték énekelni: 
„Hogy engem egy asszony kommandérozgas- 
son, olyan nincs a siffonérban“. A mint javá
ban énekelgetnek, benyillott az ajtó s megjelent 
a felesége annak, aki leglelkesebben dalolta a 
sokat jelentő nótát. Az asszony egyszerre ha
ragra gyűlt, hogy az ő férje ily  soká marad 
el s hozzá még olyat mer énekelni, a milyen 
az ö tekintélyét — mint mondá, — rontja.. 
Oda ment tehát az emberhez s annak karjat 
szó nélkül megfogva mindenki bámulatára el 
akarta távolítani azt a férfiút, a kit búcsúban 
még tíz legény sem tud kidobni, az az egy 
gyönge asszony maga is haza tuszkolta, meg
mutatva hogy mégis csak ő kommandéroz. A 
vendéglőben azonban nyugodtan énekeltek to
vább, hogy „olyan nincs a siffonérban !tt

— Akasztás — zeneszó m ellett. Nem 
amolyan közönséges akasztási jelenet színhelye 
volt a napokban a florensville-i, Texas állam
beli, fogház helyisége. Ott ugyanis egy Mar- 
tinez Maximo nevű spanyol származású' rab, 
a kit felesége meggyilkolása miatt kötél általi 
halálra ítéltek, végső kívánságát abban adta 
elő, hogy ő a spanyol nemzeti induló lelkesítő. 
hangai mellett utazhasson a másvilágra. Áfög; 
ház igazgatósága kissé különösnek találta 
ugyan a kérelmet, de a kormányzó, , á  kli.éz, 
ügyben megkérdeztek, 
ditélt utolsó kérését nem íehét 
Ennek következtében a San-Antóniában, déyö/ 
24 tagú spanyol zenékár hivatalos jtieghíyáat,
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kinőtt. *  kivégzésen való közreműködésre. 
ÉlwM<,r' í^ ó iitó l ^1 2-ig húzta a zenekar a 
nemzeti indulót s néhány szomorú temetési 
darabot s ig £ : Martinez utolsó kérése nem 
jmüradt beteljesitetlen.

— Köztisztaságügyi mizériák czim 
alatt múlt szántunkban megemlékeztünk arról a 
tarthatatlan állapotról, melyekben a piaczokés 
vásárterek vannak. Sajnáljuk, hogy e czikk 
keretében ártatlanul Pénzes Imre v. bizottsági 
tagot vádoltuk hanyagsággal s néki, illetve az 
q könnyelműségének tulajdonítottuk, hogy a piaco
kon rendszeresen nem történik takarítás. Pénzes 
Imrének, mint utólag értesülünk a vásárterek 
tisztogatásához semmi köze. Ö már január 
elsejével megszűnt a vásárterek tisztogatásá- 
nak,bérlője lenni, s igy a tisztogatás a gazda
sági tanácsos hatáskörébe tartozik. Mivel azon
ban Ö a vásárterek takarítását illetőleg nem 
intézkedett, mindenki azt hitte, hogy még a 
bérlőt illeti a- tisztogatás. Minket is ez a körül
mény vezetett tévútra. Most azonbau tudjnk, 
hogy a hanyag takarítást illetőleg a felelős
ség egyenesen a gazdasági tauácsost illeti, 
kérdjük meddig fog még ez a szégyenletes 
állapot tartani, mikor fegja a miniszter rende
letének pénzbüntetés terhe mellett kötelező 
pontjait betartani? A város jó hírnevének, a 
közegészség- és tisztaságügynek, a polgárság 
jogos igényeinek respektálása érdekében szólít
juk fel a gazdasági tanácsost, hogy ezen tűr
hetetlen állapotoknak mielőbb vessen véget.

—  K ö z v e s z é ly e s  egyén . F. hó lü-én, 
énteken este 8 óra után Ángyai József kocsis, 
áró Lipthay Béla inotai földbirtokos istállójá

ban, bicskájával — állítólag boszubói — a lo
vakat kezdte szurkálni. Mire észrevették 2 drb. 
400 írt értékű lovat szurkait össze, egyiket 5, 
a másikat 8 helyen. Mikor megfékezték, még 
egyre dühöngött s a fenyegetéseknek egész 
özönét zúdította a körülvevökre. Stirándt Ke- 
resztéiy uradalmi ellenőrt agyonütéssel, az ura
dalmi majort felgyujtással fenyegette. Angyal 
Józsefet azonnal zár alá helyezték és átadták 
a járásbíróságnak.

— Nyilvános köszönet. Nagyságos és 
főtisztelendő Mayer Károly, kanonok, a szemi
nárium rektor, 50 írtai belépett a kath. legény- 
egylet alapitó tagjai közé. Midőn mély köszö
netét mondunk egyletünk e nagybecsű párt
fogásáért, ama óhajunknak adunk kifejezést, 
adjon Isten a székesfej érvári kath. legényegy
letnek még számos nagylelkű pártfogót. Elnökség.

— A lövöldében vasárnap, folyó hó 12-én 
szép számú közönség jelenlétében záró lövöldö
zés tartatott. Összesen 330 lövés történt. Dijat 
nyertek, fegyverrel: Tóth Aladár hármas lövés
sel; pisztolylyal: Löwinger Mór, Tóth Aladár és 
Horváth Jenő főhadnagy. Mindnyájan hármas 
lövéssel.

— Csendélet Urhidán. Múlt hó 28-án 
este 9 óra tájban Bakos János urhidai lakos 
Tecekó István korcsmája előtt Tóth János An
tónia pusztai lakost verekedés közben késével 
veszélyesen megszurkálta. A  csendörség valla
tására beismerte ugyan, hogy Tóth Istvánt 
®egszurta, de az egész verekedésnek okául azt 
óllitja, hogy ö rajt érte Tóthot midőn a korcsma 
előtt álló ökrök nyakáról a lánczot leakasztotta 
és él akarta lopni. Ekkor ö — állítólag — 
megfogta a tolvajt, hogy a lánczot el vegye 
tőle. de áz ostorával csapkolódott feléje. Erre 
o dühbe jött s elővette- á kését s verekedés

nfié«tfiÉlébe szúrta. Ez az egész védeke- 
^ i  ^ h b a n  mese, a bíróság fogja kideriténi
a valót.
,v:; H u m o r  a Szent-Mihály lován. A
»??$jbelyi: fazekas mesterek társulatának külön 
özt.-Mihály iova van. Ezen' szokták: a fazekasok 

, vagy: ezek, hozzá, tartozóit az utolsó 
Wa-vinni.; Szent-Mihály lovára, rá;.is írták, 
h°gy az csakis a társulat számára készüli Á
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keskeny oldalt a hetük keresztben egészen be
fogják úgy, h o g y , az ékezeteknek nem jutott 
hely, vagy legalább is azok oly kicsinyek, 
hogy nem látszanak s ig y  történt meg misze
rint a szomorúságra emlékeztető Szent-Mihály 
lovának láttára mindenki nevet, mert arra ez 
van írva: „A fazekasok szamara0.

— A. vén asszonyok nyara. Az ősz 
szellője lengi át a tarlót és a fecskék, gólyák 
hosszú vándor útra készülnek. A  sárguló fa
levelek hullanak hogy betakarják a kiázott 
anyaföldet . . . .  Minden csendes . . .  Az ég 
borult. A levegő lehültT Az eső szitál. Az ősz 
beköszönt. A  hangulat megváltozott. Itt-ott 
egy felöltőt látni már a járdákon. És a k isa s
szonyok arcza is mintha megváltozott volna. 
Az áttetsz kivilágított blúzok el-el tünedeznek. 
Sárga topánkákák helyett gombolás lakk-topán- 
kák veszik át az uraimat, amelyek azután fé
nyes kalácsaikba kerülnek . . . .  Szóval itt az

• ősz! De ki hisz az időnek ? Hátha holnap újra 
kisüt a nap s teremt rekkenö hőséget. Mert 
hátra van még a fekete leves: A vén asszo
nyok nyara.!

—  Beszélő kirakat! Lehetetlenség váro
sunk 'fö-utezáján végig haladni, hogy ne tűnne 
szemünkbe S t e in in g e r  S á n d o r  késs női és 
gyermek felöltő, divat és vászon üzlete, most a 
közönség szine javát lehet ott talaJni, vásárolja 
őszi ruha szükségleteit és bámulatának nyíltan 
kifejezést ad, hogy Steininger Sándor czégnél 
mily remek választék és mily csoda olcsó ára
kért lehet most vásárolni. Steininger Sándor 
eltekintve attól, hogy a legelső kül- és belföldi 
ezégektöl szerzi be áruit, gyakran nagyobb 
partinkat vagyis csődtömegeket vásárol össze, 
mit aztán potom áron a közönség rendelkezésére 
bocsájt. Ajánlatos hogy a t. közönség saját 
érdekében mielőtt bevásárlásait bárhol is meg
tenné, tekintsen be Steininger Sándor üzletébe, 
szerezzen magának meggyőződést ezen hallatlan 
jutányos és szolid kiszolgálásról. — Egy külön 
álló „Kése női és gyermek felöltő teremu van az 
az őszi idényre berendezve, hol 5 frfc 50 krtól 
feljebb egy divatos női téli kabátot, 1 frt 50 
krtól 60 írtig a legremekebb gallérokat lehet 
kapni.

A megrendszabályozott táneztanitás.
— Miniszteri rendelet. —

„A magyarországi táneztanitók egyesülete" 
nemrégiben a táneztanitó rendtartás megal
kotása iránt folyamodványt nyújtott be a kép
viselőházhoz. Ezt a kérvényt aztán a belügy
miniszternek osztották ki vélemény adás végett, 
mint a kihez az ilyen dolgok tartoznak, A mi
niszter tanulmányozta a kérdést s tapasztala
tait tegnap körrendedeletileg küldte szét az 
összes törvényhatóságoknak.

A  miniszter meggyőződött arról, bogy 
különösen az u. n. nyilvános táncziskolák intéz
ménye vagyis azok, melyek nem egyes tan- 
és nevelőintézetekben vagy családoknál állanak 
fenn, hanem bárki részére hozzáférhetők, er
kölcsi szempontból szabályozást igényelnek: 
ennélfogva a kérdés rendezése éndekéből a kö
vetkezőket rendeli el:

1. §. Nyilvános tánezoktatáshoz rendőr
hatósági engedély szükséges, mely csapán meg
bízható és kifogástalan előéletű egyéneknek 
adható. Olyanok kik szakavatottságukdt okle
véllel vagy a kik a magyarországi táncztani- 
tób egyesülete részéről kiadott bizonylattal 
képesek igazolni, mások felett előnyben része? 
sitendők. Engedélyt rendszerint csak magyar 
állampolgárok nyerhetnek,, külföldiek.kivételesen 
csak is belügyminiszteri engedélylyel kaphatnak.

2. §. Mindkét nembeli táneztanulók, élet
koruk szerint csoportosítva vagyis a gyerme
kek és a felnőttek külön-külön órákban ókta-. 
tandók. A  gyermekek oktatása az esti kilencz 
órán túl nem terjedhet.

3. §, Felnőttek mindenütt csak a hatóságilag
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megállapított zenélési zárórán belül oktetha-, 
tők, mi a törvényszabta bélyeggel ellátandó,, 
rendőrhatósági engedélyokmányban határozot
tan kikötendő.

4. §._ A  nyUvánc8táncziskolák rendes ok
tatási óráiban idegenek nézőkként nem vehet
nek részt. Kivételt képeznek az oktatandók 
hozzátartozói.

5. §. Az oktatásért csupán az előre meg
állapított és az engedélyokmányban számszerű
leg kitüntetett évad, havi vagy leczkedijak 
szedhetők.

6. §. Nyilvános táncziskolákba zene kísé
retként csapán egy-egy zongora vagy hegedű 
használható;

7. §. Ételek vagy italok ezukrázati vagy 
kávéházi czikkek kiszolgáltatása úgy pénzért, 
mint ingyen, valamint ételek és szeszes italok 
behozatalának meg engedése nyilvános táncz- 
oktatási órákban szigorúan tilos. Kivételt ké
peznek a frissítőül szolgáié ivóviz, gyömölcs- 
nedveb (czitromviz, málnaszörp stb. és nyers 
gyümölcsök.)

8. §. A szorosan vett oktatási helyiségben 
a tánezórákban tilos a dohányzás.

9. §. A tánczokíatást befejező szokásos 
zármulatságokon a 3 , 5. és 6-ik §§-ok tilalmai 
az alsófoku hatóság által szükség esétén felfüg
geszthetek.

10. §. Az ezen szabályrendelet ellen vétők 
rendőri kihágást követnek el s a mennyiben 
nem a fennálló törvények alapján vagy máskép 
büntetendők, 50 krajczártól ÍOO írtig terjedhető 
pénzbüntetéssel, behajthatatlanság esetén 3 órá
tól 10 napig terjedhető elzárással fognak bűn
tetteim. Súlyosabb beszámítás alá eső körül
mények között vagy ismétlés esetében a meste
rek ezenfelül az engedély időleges visszavoná
sával is büntethetők.

11. §. Ezen szabályrendelet alapján kisza
bott pénzbüntetésekből befolyt összegek az illető 
helybeli szegény alap javára fordítandók.

12. g. Bíráskodó fokozatos hatóságokként 
az 1880. év augusztus hó 17. 38,047. sz. alatt 
kelt eljárási szabályzatban felsorolt hatóságok 
járnak el.

13. §. Ezen szabályrendelet 1897. év ok
tóber hó 1-én lép életbe.

Mint e szabályrendeletből kitetszik, a mi
niszter végre erélyesen intézkedik az erkölcs
telen táneztanitások meggátlására.

Ideje lenne azonban, ha már ily  dicséretre 
méltó buzgalommal fogott hozzá a dologhoz a 
sokféle név alatt ismeretes farsangi tánezmn- 
latságokat és bálokat is megrendszabályozni, 
mert ilyen u. n. bálokon gyakran olyan botrá
nyos jelenetek játszódnak le, melyek minden 
kritikán alul állanak. — Ezek a mulatságok a 
legnagyobb erkölcstelenségek melegágyai s ami 
a legsértőbb benne ez az, hogy hatósági fel- 
ügyelet mellett mennek végbe rendesen.

Ezen mulatságok szabályozása még égetőbb 
szükség, mint a táneztanitás megrendszabá- 
lyozása.

V E G Y E S E K .
[] A kerékpáros hölgyek ruháját meg

szabó Ukáz. Már régóta majdnem állandó tárgyát 
képezi a szakközlönyöknek az a hosszadalmas vita, 
melynek tárgyát a kerékpározó hölgyek kosztümje 
képezi. Tudvalevőleg a mostani női viselet semmi
képpen sem alkalmas a kerékpározásra, mert a köny- 
nyü és szabad mozgást nagy mértékben akadályozza. 
Azért az általános szakvélemény a bő bugyogó mel
lett foglalt állást vagy pedig az úgynevezett angol 
szoknya-nadrág javára döntött A hölgyek tetszését 
azonban egyik ruhadarab sem nyerte meg, főleg pe
dig azért, mert az üyen kosztümben nyilvánosan 
megjelenni —  szégyeltek, bárha praktikus voltát el
ismerték, de a társadalmi megszokottságra hivat
kozva, továbbra is az alkalmatlan, kényelmetlen, ren
des visdetben kerékpároztak. Ezt a helytelen felfo
gást óhajtották doszlatni az orosz főváros intéző 
körei, midőn egy ukáz kiadását eszközölték ki, mdjr. 
a kerékpározó .hölgyek részére a bő bugyogót, vagy, 
az úgynevezett angol szoknya-nadrágot egyszerűen 
kötelezőve teszi. Ha tehát az orosz hölgyek kedyencz ( 
sportszenvedélyükről végképen lemondani nem kivan-
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*ak, kénytelenek a2 uj viseletét megszokni, mely 
jqainden társadalmi előítéletet is ilyképpen egyszerre 
megszüntet.

□  A csillagok járása. A következő hetek
ben kedvező feltételek mellett a Vegál a lant csillag
zatának ezt a legfényebb csillagát a nyugati égbolton 
figyelhetjük meg. A  hulló csillagok gyérebben fog
nak mutatkozni, mint eddig. A  bolygócsillagok közül. 
Merkúr október 2-től egészen 15-ig látható marad. 
Legfényesebb október 7-én lesz, mert ekkkor leg
nagyobb nyugati clongácziója a naptól, mely 17V2 
fokot tesz. Vénusz hajnali rsillag s fénye mindinkább 
kisebbedik, október 1 5-én átmérője már csak 12 iv- 
másodpercz. Jubiter szintén hajnalban lathato, október 
b-án érdekes együttállásban lesz a Merkúrral. É r
dekes tünemény lesz az égen óktóber 14-én is. A 
hold korongja el fog fedni a plejádokat reggeli 1 
óra tájban. A nap jelenleg tevékenységének újabb 
érdekes fázisában van. Múlt hóban Moreux abbé 
Bourgesben óriási fekete foltott látott rajta, melynek 
átmérője 54.000 'kilométer volt vagy 4-szer akkora, 
mint a föld átmérője.

[] Az im liá n n s  arcza. Lőnie márki, a kana
dai angol gyarmat volt kormányzója a következőket 
mondta el az indiánokról: Egyszer, jéghideg napon, 
a kormányzói egy indiánust vesz észre, a ki a der
mesztő hideg daczára mezítláb járkált s ruházata is 
csak egv takaró,bó.l állt. A márki, a ki meleg bun
dája daczára is alaposan fázott, magához hivatta az 
indiánust s megkérdezte tőle, hogy járhat ebben a 
nagy' hidegben ily könnyű öltözékben .•* Az indiánok 
tudvalevőleg, mint a többi ravasz észjárású népek, a 
kérdésekre viszontkérdésekkel szoktak felelni. Igv a 
mi iiidiánusunk is azt felelte tört angol nyelven :

— Hál az ári zán miért nincsen ruha ?
— Az arc/, könnyebben tűri el a nagy hideget, 

mert az ember születése óta hozzászokott, hogy az 
arczát szabadon mutassa.

—  [óii van —  mondja a prairie-k királya —  
én mindenütt arcz! Ezzel megfordult s nyugodtan 
tovább haladt.

[] A legöregebb fa. Magyarország egyik 
legöregebb fája kerül a napokban árverés alá. Ez a 
faöriás egy diófa, mely Menczenzcf határában állott. 
Tulajdonosa líöhm József birtokos, minthogy a szá
zadok megemésztették, kivágatta. Mint butorfát kí
nálják a hatalmas fát, melynek törzsbe issza 5 7  méter, 
béltartalma 8 köbméter. Ez a dió,fa az évgyűrűk 
után ítélve, több mint kétezer éves. Fája majdnem 
fekete. Ezt a fát láthatták, sőt dió>it ehették Magyar- 
ország valamennyi ó,slakó,i : a kelták és az előttük 
vaió, ismeretlen népek: a dákok, a ró, maiak, a gó,t,,k, 
gepidák, alánok és hunok; az avarok és szlávok s 
m.ist a magyarok. Valóiban ritka fa, mely sok neve
zetes eseménynek lehetett tanúja.

Közgazdaság.
M é r l e g .

A. E.) Már most ngy körülbelül ismerjük 
az idei világtermés állását s ideje, hogy egy 
pillantást vessünk az ezidei állapotokra. Kö
rülbelül tiz év óta nem volt oly gyönge és 
hiányos minőségű gabonája Európának, mint a 
minő a lolyó esztendőben. — Még a nevezetes 
1891-iki esztendőben is — a mikor Oroszor
szágban ínség volt -  túltett az idei termés 
rosszasága, mert most nem is egy állam rossz 
terméséről beszélhetünk, hanem egész világré
szekről, a melyek közül nem kis szerep jut az 
európai keleti államoknak élén Magyarországgal, 
Romániával, Szerbiával és Bulgáriával.

Jelentékeny helyet foglalnak a gyönge 
termésben: Kelet-india, Dél-Amerika és Ausz
trália. Európai és ázsiai Oroszországról is 
nagyon különbözők a vélemények és ha csak 
fele is igaz azoknak a híreknek, a melyeket a 
nagy orosz  ̂ birodalomban korlátolnak, akkor 
minden valószínűség szerint Oroszország sem 
tartozik a folyó 1897-98. évben a n agyap ó it  

bözé’ hanem csatlakozni fog azokhoz 
te  államokhoz, a melyek csak kisebb termés 
fölösleg fölött rendelkeznek. (A íöldmivelésügyi 
miniszter termésbecslése szerint 4 fölösleg 
^ullio mm.) Európa tehát ismét egy nagyon
5?*Sfo\íuS+ ** f ealmas g*hona-kampany előtt a )l, saját termése a szükségletnek mindez ideig
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a hatvanas évektől kezdödőleg ném volt ele
gendő és bár az exportra is termelő európai 
államok jelentéktelen fokozták a produkciót, 
azért a tengertuli részekből fókép az amerikai 
Egyesült-Államokból minden esztendőben na
gyon sok gabonát és lisztet importáltak, a 
a meiylyel azután fedezték ugyan a fogyasztást, 
de hatalmasan meg is tapasztottak az arakat. 
A tengertuli részekre támaszkodott s támasz
kodik most is a gabona üzér, mert nagyon jól 
tudja, hogy ott aránytalanul olcsóbb a gabona, 
mint azokban az államokban,  ̂a hol a termelés 
nem elégítheti ki a fogyasztást.

Amerika a gabonaárakat minden eszten
dőben lényegesen befolyásolja; jelentékeny ter- 
mésfölöslege szabja meg az árak irányát és ha 
csak kissé jó a termés, olyan mint a minő &z 
1895-iki is volt, rögtön szembeötlik Amerika 
nagyhatalma. Az 1895-iki árak azonban nem
csak az európai gazdákat kedvetlenítették el, 
hanem az ameriakat és általában véve az összes 
tengertuli államokat, a hol határozottan vissza
esés állott elő a termelésben. Már 189ö-röl 
1890-ra a gaboratermés megszorítása követke
zett; hozzájárult ehhez még az 1896-iki kedve
zőtlen tavasz, mely lökép Ázsiát, Ausztráliát és 
Dél-Amerikát kötötte meg. A papirbuza által 
előidézett európai 5 - 0 forintos búzaárak tehát 
megbosznlták magukat s már a múlt esztendő 
őszén, midőn kitűnt a jóval kisebb termésered
mény, a búzaárak 8 frtos átlagra emelkedtek, 
daczára annak a fontoskörülménynek, hogy a 
gabonakészletek éppenséggel nem voltak cse
kélyek, kivált szemben az idei minimális kész
letekkel.

A folyó évben még az aratási idény kez
detén is oly kevés gabona állott rendelkezésre, 
hogy a fogyasztás körül nagyon is megélénkült 
a kereslet; a mint pedig az uj gabona cséplése 
megindult, még meg se pihent az uj gabona, 
máris a malmokba került, hogy 3 fogyasztó 
közönség igényei könnyű kielégítést nyer
hessenek.

A kereslet tehát az uj gabonái iránt élénk 
volt s most már egészen bizonyosak vagyunk 
a felül, hogy a csekély készletek és a jelen
tékenyen kisebb termés az árakat teljesen 
megokoltan emelték s hogy az emelkedő irány
ban való árfejlüdés és a már régen nem látott 
árhullámzás továbbra is teljesen megokolt.

Most hatodik éve, hogy az orosz gabona- 
termés kilátásokról oly rossz hírek keringtek 
s akkor mindnj'ájan láttuk, hogy az orosz 
i,irodalomban Ínséges viszonyok fognak bekö
vetkezni; alig pár hétre, midőn az orosz ter
méseredmények oly balul ütöttek ki, már hire 
járt annak, hogy az orosz birodalomban rend
kívüli intézkedésekre készülnek s tényleg 1891 
november hó elsején életbe lépett a gabona
kiviteli tilalom. Aratástól azonban a tilalomig 
közel huszonöt rnilllió métermázsa gabonát 
ekszportáltak Oroszországból s ennek követ
kezménye lön, hogy Oroszország Ínséges népé
nek nem jutott gabona; beütött tehát ott az 
éhtifusz s a szegényebb néposztály az állami 
segélyezés és a társadalmilag nyújtott kiinyör- 
adományok daczára is ezrével áldozatul esett 
a nyomornak.

uuwv. uuugt nviiuvouavn a HJljfKj cft*
tendöben éppenséggel nem biztatók, sőt egye: 
kormányzóságokban egészen rosszak, mindaz 
által alig hisszük azt, hogy az 1891-iki esz 
tendö káros tünetei valahol ismétlődhetnének 
mert az orosz kormány okulva az 1891-ik, 
esztendőn, minden kormányzóságban a na«y 
közönség érdekében, az érdekelt feleket, rész 
ben azokat is, a kik gabonakereskedelemme. 
foglalkoznak, kötelezte, hogy a szükséglétnél 
megíeieloleg a termésnek legalább is 25—5( 
százaléka mint készlet a kővetkező kampanyr* 
átmenjen. így  tehát ha valamelyik kormány 
zusagban Ínségesen is üt ki a termés, fedezetei 
nyújt az előző évből felmaradt termésfelesleg 
a me ynek raktározását az állami hatóságot 
vállalták magukra. Erre a czélra ugyanis ele 
vatorok vannak a birodalomban s azokat i 
szükséghez képest évröl-évre szaporítják.

i í i vaMon neBfl fog-e ugyanez a helyzet 
melytől az oroszokat kormányunk megvédte 
minalunk ig bekövetkezni. A  magyar aratói 
eredménye állitól&$ 26 millió métermázsa, í

tavalyi 407 millióval szemben. Ez azonban 
már magában foglalja azt a termést is, mélyet 
a gazdája fölégetett, mert teljesen b^zhave 
hetetlen volt, azt is, mely a minőség rassza, 
sága miatt kereskedelmi forgalomba nem kerül, 
hetett, azt is, mely sem őrlésre, sem vetőmag, 
nak nem használható.

De a mellett a gabonaüzlet vigan folyik 
tovább. A készletek sokszorosan ang&zsjdva 
vannak a fogyasztással szemben s az importált 
amerikai termés minősége egyáltalán nem felel 
meg az igényeknek. Ha már most tekintetbe 
vesszük, hogy a vetőmag levonása után a ke
reskedelmi angazsmákat is ki kell elégíteni 
joggal kérdezhetjük, vájjon nem jutunk-e az 
idén az oroszok 1891. évének sorsára s az in. 
ség, mely már némely vidéken határozottan 
fölütötte a fejét, nem íesz-e országszerte álta
lánossá.

Lehet ugyan, hogy ez az ut az „iparos 
áliamiu lét felé, de hogy ez az ut legalább is 
nagyon meredek s a rajta lerohanó agrárában) 
könnyen a nyakát szegheti, az bizonyos.

* A napsugarak befolyása a termésre. 
A mostani nehéz szölütermelési és értékesítési 
viszonyok mellett a termékenység fokozása és 
a minőség javítása képezi minden szőlősgazda 
feladatát. A mi a termés minőségének javulásit 
illeti, úgy véljük, hogy erre nézve szabályt al
kotni nem lehet. Általánosságban a jobb minő
ség a sodronymivelésii szőlőkben ugyanazon 
okból jön létre, melynek kedvéért a szőlöleve- 
lebet szokás kiritkitani, t. i., hogy a napsuga
rak jobban hathassanak a fürtökre. Ezen hatás 
a ezukorképzödés előmozdításában és a savtar
talom csökkentésében nyilvánul. De eltekintve 
ezen kedvező és kívánatos hatástól, a napsugár 
rombolólag is hat a szőlőnedv összetételére; 
igy elpusztítja a savakat a borban, a ezukrotj 
melyet direkte alkohollá átváltoztat, a borsavat 
stb. A szőlőfiirtök azonban tartalmaznak nem
csak bizonyos ■savakat, a melyek fölös mennyi
sége rontja a bor minőségét, hanem olyan agya
gokat is, mint pl. azon még kevéssé ismert 
anyagok, melyek minden egyes szőlőfajtának 
megadják az ö sajátságos jellegét, az igen illé
kony és a nap által könnyen megsemmisíthető 
specziális anyagokat, melyek a bor zamatját 
képezik. Kérdés már most, hogy vájjon ezen 
szempontból nézve, a napsugarak hatásának ki
tett szőlő és az ebből nyerendő termékek nem 
veszitenek-e többet az említett anyagok meg
semmisülése révén, mint a mennyit az intenzi
vebb érés folytán nyernek. Egy már bizonyos 
s ez az, hogy a sodronyon nevelt szőlőből ké
szült bor-pálinkák kevésbé finomak és üresebbek, 
mint a napnak kevésbé kitett szőlőből előállí
tottak, a mire abból is lehet következtetnünk, 
hogy igen napos, forró esztendőkben a szőlőből 
készült szeszfélék általában kevésbe teljesek és 
finomak lesznek, mint ellenkező esetben. Ezen 
körülményre a legnagyobb figyelem fordítandó, 
különösen azon vidékeken, melyek termelési és 
értékesítési viszonyai olyanok, hogy termésű
ket csak szeszfőzés utján bírják legjobban ér
tékesíteni. Ezért kellene külön kísérletek által 
megállapítani, hogy vájjon a sodronyon termett 
szőlőből készített szesz, ha tovább fekszik, ha
sonló minőségűvé lesz-e, mint az alacsonyan 
nevelt tőkék terméke ?

* A  tyúkok színének befolyása * hús 
m inőségére. Általános azon hit, hogy a fehér 
tollú jérezék hiisa izletesebb, fehérebb, azaz 
finomabb, mint a más szinüeké. Pedig hát ezen 
hit téves, mert a fehérszinü jérezéknek sárga 
lábuk van és sárgás a bőrük, mi nem előnyükre 
szolgál. Ellenkezőleg, a fekete Langshan, a fe
kete Creve-Coeur és a La Fléche, bár korom
fekete színű a tollazatuk, húsúk, illetőleg bőrük 
mégis hófehér és a mellett nagyon izlefes- 
lábak színéről már inkább lehet k ö v e u é ^ p 1 
a hús minőségére. így  a fekete és ni^áaufr 
lábú jérezék htsa kitűnő, bőrük m 4 ' w p;; 
még a testszinü lábúak is jó húst adnak. a 
sárga lábúak a legrosszabbak; & bőre
is Sárgás vagy sárga. £  barna lábúak 
alkalmasak a hizlalásra és a kik üzletszor^® 
foglalkoznak a tyúkok, illetve a jérezék ás J a 
pánok bizjálásáya], azok kiválólag keresik
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íiarlia Iába tyúkokat; Hogy- ez Miért van ? azt 
iéíú tudom, de hogy így vám, azt tudom. Azért 
fcédves háziasszonyok, á barna lábú csirkéért 
e*v pár krajczárrál mindig többet adhatnak, 
mint a sárga lábunkért.

* Parafa a m eleg ellen. Déi-Franczia- 
országban bámulatos eredményt érnek el a 
Virágszállitásnál a porrátört parafával, mely
be! a virágokat behintik. Ez oly rossz meleg- 
vezetönek bizonyult és az által annyira óvja 
á virágot a .hervadástól, hogy Nizzából Szent
pétervárig egészen friss, üde állapotban lehet 
virágot küldeni.

* Növények sebláza. Egy angol tudós 
a minap kísérleteket tett arra vonatkozólag, 
Jjogy a növényekben ejtett sérülések milyen 
befolyással vannak lélegzésükre és hőképzé
sükre. Kiderült, hogy a sebesült növény léleg
zése tetemesen megerősödik, a mi valószínűleg 
annak tulajdonítható, hogy a megsérült helyen 
több éleny hat a növények sejtjeibe. Ennek 
következtében a növény hőfoka is emelkedik, 
kéttized fogktól negyedfél fokig, a rendes hő
mérsékleten túl. Az egész folyamat az emberi 
szervezet seblázához hasonlít.

Apró hirdetések.
E  rovatban közlött egy-egy hirdetésnek, ha lakczim 

nincs kitéve í  soros terjedelemben egyszeri közlésre 50 kr. 
Minden további sor * kr. — H a az apró hirdetés 6-szor 
vagy ennél többször adatik fe l, megjelenésenként 20 krért 
vétetik föl.

Értesítéseket díjtalanul ad a kiadóhivatal bárkinek, 
vidéki levelekre, ha 5 kros válasz-bélyeg mellékeltetik válaszol.

K IADÓ  H ÁZ.
Egy ház 4 szép lakással és nagy kerttel 

kiadó. Czim a kiadóhivatalban

K o s z t o s o k  f ig y e lm é b e !

Jó- és olcsó házi koszt 
kapható Fapiacz 10-ik 

szám alatt.

AGYAR FÖLDHITEL
BUDAPEST, Hemasti szinhí: bérpalotája.

VIII. kei*., K erepesi-ut 5. szám.
A j á n l

3 '2 és 4 Y o s  jelzálogkölcsönöket
földbirtokra, házakra, a fővárosban és a 
vidéken, a becsérték 50, illetve 70 °/o-os 
megterheléséig. Továbbá birtokparczellá- 
zásokat, telepítéseket, talajjavitási kölcsö
nöket az ide vonatkozó 1897. év törvény- 
czikk alapján. —  Kimerítő prospektus kí
vánatra postafordultával megy.

MAGYAR FÖLDHITEL
Budapest, Nemzeti Színház bérpalotája, 

Vili. Kerepesí-ut 5- szám.

Hirdetések
felvétetnek kiadóhivatalunkban 

jutányos áron.

FEJ ERMEOYE1NAPLÓ

.
H fe T O lÉ fe  Sülik, korlsvslsk íi úiBifüksk tintú és csínom! IIII1131 IP

S Z A M M E R  I MRE
könyvnyomdája (gőzerővel)

K Ö N Y V K Ö T É S Z E T E
s  u r á n o i t t n u

— SSSÍ# SZÉKESFEJÉRVÁROTT. —

5  4
| j
S í

Készít minden néven nevezendő

K O i r r n r r o M H A x  m u n k á k a t .

bd

Ügyvéde 
számár, 
bériül-: é: 
martára u!

Raktárt tart kész nyomtatványokból:
\  áros: é.- község: elöljárói: és árvaatyák számára. Szolgaoiró: hivataloknak. 

:i:. járásbirúsaz'jk és végrehajtók részére. Róm. kath. és ref. lelkész: hivatalok 
Takarékpénztárak, segély-egyletek, kaszinók és olvasókörök részére. Uradalmak, 

s gazdák számára. Gyógyszertártulajdonosok részére. Kereskedők, iparosok és 
latot: számára. Szállodatulajdonosok és vendéglősök számára.

Továbbá:
IRÓPAPIROK, LEVÉLBORITÉKÖK és LEVÉLPAPÍROKBÓL

nemkülönben
IR O D A I SZEREKBŐL:

a o t iL  í n k e , áaiódi ta t-  t i  ráztollak loiinjeiek, pe«éU ia«kfA  i  t i i>  efsi& böi juti&fos árak a d i e u !

ffő*, ósiépii-, eriffl- éi iátoiaió-jsgysk dissesss! S É É S l S É

Csak csekély

HAVI RÉSZLETFIZETÉSRE
kaphatók!

Legújabb divatu tavaszi-gallérok és kabátok.
K ész fé rfi*  és gyerm ekru liák

minden nagyságban. Kanavász, vászon és minden e szakmába vágó 
ezikkek , valamint

ingek, gallérok és 1 ábravalók, nap- és esernyők dús választékban. 
—•  N agy raktár asztal- és futó-szőnyegekben . • —

LŐWY A D O L F  + * + * + + * +

u
m
IT:

SZ -FEHÉRVÁR.
(Felmayer mellett)

raktáromat, kárpitos és asztalos műhelyeimet május hóban
Kossuth-uteza 18. szám alá helyeztem,

egyszersm ind megnagyobbítottam.

Idáig nem létező olcsó árakon kaphatók:
H áló, Ebédlő, Szalon, Iroda és minden lakosztály berendezések:

Egyes szekrények , és ágyak, magas divánok, ottománok, tükrök, képek, hajlított 
szék ek , asztalok, karnisok, összecsukható fotel, és szekrény ágyak.

Lóször, afrik, és ruganyos madraczok méret szerint pontosan készíttetnek. 
K ézim unkák m ondórozása íz léses k iv ite lb en .

Tapétázások jótállás mellett.
Rajzokkal é s  költségvetésse l díjtalanul szolgálót.

I F J .  F Ű S T E R  I M R E
Székesfehérvárott, Kossuth-uteza 18. szám.
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Alulírott ajánlja a n. A közönség becses 
jgyeimébe dúsán bélréndózétt raktárát

hazai, angol, franczia # *  #  
#  #  #  #é s  briini szövetekből.

Készít

latonái, papi és pölgáfi SÜkföM
a lögjutányosabb árért - ---------
— - 1 ■■■— 8 a legutolsó divat azerint.

A n. é. közönség becses pártfogását 
kérve maradtam kiváló tióztelétttel

SsirkovitsAndrás 11. & M.
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Úri és női divatüzlete Székesfejérvárott,
Mádor-utcza 17. szám.

A mélyen tisztelt vevő közönség b. 
figyelmét bátorkodom felhívni az alant 
felsorolt árukra, melyek nj üzletemben 
nagy választékban legjobb minőségben 
olcsó árakon szerezhetők nálam be, u. m.:

Férfi kalapok:
férfi kemény kalap fekete 2- — 3'— 3 50 
férfi puha kalap színes 1-50 1-80 3- — 
férfi puha kalap fekete 180 180 3-— 
férfi puha kalap Lódén 1-20 1-50 1-80 
gyermek kalap minden szinben 75 töl 1 -50

Férfi siffon ing:
sima elövel gallér nélkül 1-20 1-50 2-— 
szeg. elövel gallér nélkül 180 180 2 20 
hímzett „ gallér nélkül 1*80 2-— 2-40 
hatiszt „ gallér nélkül — 2-20
selyem „ gallér nélkül — 2-20 3- 
férfi gallér fehér és színes 12 drb 2 í rt. 
férfi kézelő fehér és színes 12 pár 4 írt. 
Crétón gy. ing gallérral —*90 1-20 —
siffon gallér nélkül 1-— 1-20 —
férfi lábra való köpper —80 !• 1-20
férfi 'lábra való átlas damask 130 180

Z sebkendők:
fél vászon színes széllel 1-20 1-50 180 
czérná vászon színes széllel 2-40 3-— 380 
fehér vászon és batiszt 3-50 4-50 5-50 
gyermek Clott esernyő —-90 !•— 1-20 
férfi Clott esernyő 1- -  1-20 180
félselyem esernyő 180 2- 220

Reklám nyakkendők: 
Legdivatosabb formákban 15, 20, 2ö kr 
Legdivatosább !form. selyem 30-tól 180

Bőrkeztyük, elismert legjobb 
gyártmányú

férfi- és női- minden létező színek
ben párja 1*20 frt.

Nagy választék 'férfi, női és gyev-
mek-harisnyákban, továbbá válfüzök, 

3  csipkék, szallagok, kötő és horgaié  
®  pántul ok, csipke függönyök é s’tiiin- 

den e szakmába vágó rövidáru czik- 
kekben.
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DEUTSGH GYULA «  TÁRSA
áruháza a »FEHÉR GALAMB«-hoz.

'urí-DIVAt " í s im ít - Ké s z ít é s ű  j NÖI-DIVAT. i

[ Állandó nagy választék : in- 
1 gek, alsó-nadrágok, nyak- 
[ kendők, gallérok, és kézelők; 
í öleliWk, ingek és kézelő- 
I gombok; harisnyák és zseb- 
| kendőkben.
I Dohány, szivar és szivarka 
f tárczákban, legjobb minő- 
Sségü bőr, kötött és szövött 

keztyükben.
P$

1 Fog, kalaphaj, ruha és 
kefékben.

Ó j Fésű, szappan és fogpo- 
g. |  rokban.
P̂ S Mindenféle illatszerekben.&  a

-Wj ESERNYŐK, elkezdve 
g  |  1-töl 10 frtig.
^ÍV álódi orosz galloschnik-

> í &

i- 8S
valamint javítások 

a legpodtoaabban és jutányosán 
elfogadtatnak.

Mindenféle kézimunkák, asz
talfutó, milieuz, szekrénycsik 
előnyomott és hímzett dísz 
törülközők, ezekhez színtartó 
selymek, fonalak, aranyszá

lak és pamutok.
Posztó, Congres, Canavaés 
Cöpper előnyomatva, kezd
ve és készep. Pelücshe, 
Casetta, gallér és kézelő
tartó, továbbá dús választék 
újság, kefe, arczkép és óra
tartókban, a kézi munkához 
szükséges franczia selymek 
és pamutok, úgyszintén hor
goló czérnákban elismert jó 

minőség és valódi színek.
Legnagyobb választék női- 
és férfi-szabó kellékek, bélés 
árúk, csipke, dísz és szalla- 

! gokban.
i

Ajánljuk dús választékú rak-| 
tárunkat valódi franczia § 

mellluzők, női ingek, coí-1 
setták, alsószoknyák, köté
nyek, schawlok, belépők.

Genilia és berliner-kendők, ] 
Sürah, Pelüscke, Bársony ésj 

Mervelioz.
Továbbá alkalmi czikkek,! 
selyem keztyük és legye

zőkben.
Kitűnő minőségű harisnyák. 

Gamascknik és Comód 
czipök.

Karmantyúk és gallérok. 
JAGER RUHÁZAT 

; u. m. ingek, nadrágok és 
' egész öltönyök gyermekek 

részére.

■ m
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9 9
az »Első hazai cs. és kir. érczkoporsó-gyár« temetkezési vállalata,

Sz.-Fejérvár. Kossuth-utcza Dieteí ich-féle ház.

Van szerencsém szives tudomásul hrzni, hogy

egy a jelenkor minden igényeinek megfélélő

TEMETKEZÉSI VÁLLALATOT
rendeztem be, hol is úgy a helybeli mint a Vidéki tisztelt gyászoló kö
zönségnek minden e szakmába vágó czikkeket g y á r i  á i» o n
bocsájtok rendelkezésére.

Raktáron tartok a legegyszerűbb fakoporsóktól a legdíszesebb 
érczkoporsókig m indenféle árban. —  Továbbá szemfedeleket, lepedőket, 
párnákat, szóval teljes berendezést a temetkezéshez szükséges kellékekből.
Nagy raktárt tartok legszebb kivitelű művirág, értés örökzöld koszorúkból.

Elvállalok úgy helyben mint vidéken teljes tem etkezések rende
zését, kápolnák, szobák behúzását stb

Rendkívüli olcsó árban bocsájtom a gyászoló családok rendelkezésére 
ú g y  helyben mint vidéken saját dísz gyászkocsijaimat, (halottas kocsi) és 
pedig a következő árakon:

Egy díszes 8 oszlopos fekete ezüstös gyászkocsi helyben.2 lóval 4 ..frt, 
Egy díszes kék ezüstö3 gyerm ek gyászkocsi helyben ,3 ,frt.

Továbbá rendelkezésem éli még a gyászoló családoknak egy igen. díszes 
üveges fekete ezüstös gyaszkocsi és igen díszes fehér aranyozott üveges 
gyermek gyászkocsi a megfelelő testőrsóg és -kapussal. — szál- • 
litását az ország és külföld minden irányában elvállalom.

Magámat a t.gyászoló családok szolgálataiba felajánlva maradok kiváló tisztelettel

i k t
az „Első hazai cs. es kir. szab. érczkoporsó-gyár“ tulajdonosa.

’ ’ Siímíefefeféíváfot’t.

í
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